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V- Dr. Rado can you tell us about your experience with Dr. Schwartz,being her first 
assistant.. 
 
T- I went to the law faculty right after a reform was made in the university. And that 
year many new German professors had arrived. The second year, in 1934 Schwartz 
arrived . He was teaching Roman and civil law. Before him, Richard Honnick was 
professor of law and he was my teacher. I graduated in 1936 and I was never able to 
study in Schwartz’s class. But we knew each other. In 1936 I finished the faculty with 
first grade and all the professors were there too. That a young girl was able to 
graduate with first grade was very sensational and extraordinary. I wanted to go to 
Paris for my phd. That summer the dean of the faculty of law called me and told me 
that Prof. Honnick and Prof. Schwartz wanted me to be their assistant. The reason was 
that I had graduated from Notre Dame de Sion and had passed my French bacelauriat 
in Latin. Having the highest degree, knowing very well Latin and French, had 
attracted their attention and they wanted me to be their assistant.  
 
V- Can you talk to us about translating his lessons? 
 
T- When I was in the third class, one day the dean called me during the lesson on 
Prof. Hirsh. The dean told me that the associate porfessor of Honnick wasn’t here 
today and I was asked to translate his lesson. And for the first time, I don’t know how, 
I translated his lesson to first grade students. And that was my first trial. I had already 
translated Röpke’s lesson when I was in the second grade. The teachers knew me and 
at the beginning of the first year that I had graduated, I was asked to assist Honnick 
and Schwartz and because I was going to have the opportunity to be in the faculty of 
law I decided to accept their request. And so I started translating the lessons of Prof. 
Schwartz. Schwartz used to send me the French lecture notes before the lessons, so I 
could know what it was about. The fallowing years I started learning and he even 
didn’t have to send me the notes. Just like a machine he was talking and I was 
translating.  
 
V- Can you tell us about the other professors. 
 
T- Röpke was a very bright economist. His lessons were illuminating and were very 
useful for us. He was very handsome and loved us a lot. After a while he told us that 
he could no longer live in Turkey because of the weather and left for Switzerland. We 
continued teaching in Geneva University. Neumark came a few years later than the 
other professors. He was in the faculty of economics. I knew each-other but I was 
never in his class. There was also Rüstow, geography professor. Later Isaac came as 
an economist. I worked 17 years with Schwartz. He was supposed to teach Turkish 
civil Law but he also taught Roman law. He also gave comparative law lessons that 
were also very interesting and useful. Röpke was different from the other professors. 
He wasn’t Jewish but be cause he was against the national socialism of Hitler, he had 
left Germany. And that’s why he didn’t go back to Germany, he went to Switzerland.  
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V- Can you talk us about Hıfzı Velidedeoğlu and his mission to introduce Turkey to 
the professors. 
 
T- He was assisting Schwartz and translating his civil law lessons. For many years 
they worked together. After a while he started teaching on his own. Schwartz inspired 
the decisions of many members of the Supreme Court, whom I had the chance to 
meet. They all told me that his knowledge was very useful for the base of the Turkish 
civil Law. All of us, as assistants, had the mission to introduce Turkey to the 
professors, getting them used to living in Istanbul.  
For example one of my friends, Prof. Davran was in charge of the external affairs of 
Schwartz, like his passport and dealings with the police. I was in charge of scheduling 
his lessons in the faculty. Because he was coming from Bebek he wanted to give 
lessons between 11 and 1  o’clock.. But sometimes the timings were in conflict with 
other professors and I used to arrange this. I also was charged of arranging the exam 
dates and hours. We used to do our best to help them, advise them places to go, 
presents to take to dinner parties.. We were like their children.  
 
V- What was the relationship of the professors with the students? 
 
T- They knew each of us, were always in good and close relations with us. One day I 
remember Röpke seeing me tired and asking me if I was sick. The Germans weren’t 
interacting with the students all the time because they were living as a group, together. 
But Schwartz was in contact with Velidedeoğlu. They used to meet often in Bebek. 
But Schwartz usually didn’t like to go out much. But other professors like Hirsh and 
Neumark liked to go out on weekends to music nights etc.. Once  I was invited too but 
unfortunately I couldn’t go.  
 
V- What was the relations between German Jewish professors and their Turkish 
colleagues? 
 
T-  
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